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See the notice on TED website

604253-2026 - Hange
Bulgaaria – Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted – „Доставка на хранителни 
продукти в детските и социални заведения на територията на община Калояново“
OJ S 169/2026 02/09/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО
E-posti aadress: mariq_nacheva72@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на хранителни продукти в детските и социални заведения на 
територията на община Калояново“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е избор на Изпълнител, който ще 
извърши доставка на хранителни продукти за нуждите на детските и социалните 
заведения на територията на Община Калояново за срок от 24/двадесет и четири/ 
месеца. Предметът на поръчката обхваща доставка на хранителни продукти от 
единадесет групи храни, както следва: Група №1: Месо и месни продукти; Група №2: 
Риба и рибни продукти; Група №3: Мляко и млечни продукти; Група №4: Зърнено-житни 
храни, храни на зърнено-житна основа и печива; Група №5: Варива; Група №6: Яйца; 
Група №7: Маслаи мазнини; Група №8: Захар, захарни и шоколадови изделия, мед, 
трапезни подсладители и ядки; Група №9: Плодове – пресни, замразени, изсушени, 
консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, 
желета и компоти; Група №10: Зеленчуци – сурови, сготвени, консервирани, замразени, 
изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група №11: Други храни, подправки, 
соли и продукти за подправяне, чай, какао; Подробно описание на дейностите по 
изпълнение на обществената поръчка е посочено в техническата спецификация, 
неразделна част от документацията.
Menetluse tunnus: bc7cd76b-6305-4666-9dfa-4ece68b71198
Sisemine tunnus: 603287
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Калояново
Sihtnumber: 4173
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
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2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 735 606,79 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ЛИЧНОТО СЪСТОЯНИЕ НА УЧАСТНИЦИТЕ: От 
участие в обществената поръчка се отстранява участник, за който е на лице което и да е 
от обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2, т. 3, т. 4, т. 5, т. 6 и т. 7 от ЗОП. На 
отстраняване подлежи всеки участник, за когото са налице следните специфични 
национални основания за изключване: - осъждания за престъпления по чл. 194 – 208, 
чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП); - нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 
от Кодекса на труда (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП); - нарушения по чл. 13, ал. 1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност в сила от 23.05.2018 г. (чл. 54, ал. 1, т. 6 от 
ЗОП); - наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между 
кандидати/ участници в конкретна обществена поръчка (чл. 107, т. 4 от ЗОП); - наличие 
на обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията. Липсата на обстоятелства, свързани с 
националните основания за отстраняване се декларира в ЕЕДОП в полето „Прилагат ли 
се специфичните национални основания за изключване“. Отговор „не“ се отнася за 
всички обстоятелства. При отговор „да“ лицето трябва да посочи конкретното 
обстоятелство, както и евентуално предприетите мерки за надеждност. На отстраняване 
подлежи всеки участник, за когото са налице основанията за отстраняване, свързани с 
прилагане на чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с 
Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. Забележка: Липсата на 
основание за отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на 
Съвета от 8 април 2022 г. се доказва чрез попълване на декларация -образец, 
приложение в настоящата документация, която се прилага в раздел Изисквания за 
лично състояние и критерии за подбор. Участниците, които не са декриптирали 
документите в срок се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 
Настоящата поръчка се финансира със средства в рамките на утвърдения бюджет на 
община Калояново. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е в размер 
на 3% (три процента) от стойността на договора без включен ДДС, като същата се 
представя в една от формите по чл.111 ЗОП, избрана от Изпълнителя. Изискването по 
отношение гаранцията, условията по нейното задържане и освобождаване, са подробно 
посочени в проекта на договор за изпълнение на обществената поръчка. Участникът 
удостоверява липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1-7 от ЗОП, с попълване на 
Част III: Основания за изключване на ЕЕДОП, в приложимите полета. Участникът 
декларира липсата на специфични основания за изключване чрез попълване на Част III, 
раздел Г „Други основания за изключване, които могат да бъдат предвидени в 
националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава-
членка“. В случай, че за конкретен участник/подизпълнител/трето лице не са налице 
специфичнитe основания за изключване е достатъчно в ЕЕДОП да се маркира отговор 
„Не“, без да е необходимо лицето да прави конкретно изброяване. Липсата на 
основание за отстраняване, свързано с прилагане на чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833
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/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на 
Съвета от 8 април 2022 г. се доказва чрез попълване на декларация -образец, 
приложение в настоящата документация, която се прилага в раздел Изисквания за 
лично състояние и критерии за подбор. Когато за участник е налице някое от 
основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и преди подаването на офертата той е предприел 
мерки за доказване на надеждност по чл. 56, ал.1, т.1-4 от ЗОП, тези мерки се описват в 
ЕЕДОП. Като доказателства за надеждността на участника се представят следните 
документи: 1. по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗОП - 
документ за извършено плащане или споразумение, или друг документ, от който да е 
видно, че задълженията са обезпечени или че страните са договорили тяхното 
отсрочване или разсрочване, заедно с погасителен план и/или с посочени дати за 
окончателно изплащане на дължимите задължения или е в процес на изплащане на 
дължимо обезщетение; 2. по отношение на обстоятелството по чл. 56, ал. 1, т. 3 от ЗОП 
- документ от съответния компетентен орган за потвърждение на описаните 
обстоятелства. 3. по отношение на обстоятелствата по чл.56, ал.1, т.4 от ЗОП – 
документ, издаден от съответния компетентен орган, от който е видно, че дължимото 
вземане по чл.128, чл.228, ал.3 или чл.245 от Кодекса на труда е изцяло платено. На 
основание чл. 57 от ЗОП, участникът ще бъде отстранен от участие в настоящата 
обществена поръчка, за когото са налице основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1 
от ЗОП, възникнали преди и по време на обществената паръчка и когато в случаите по 
чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се 
гарантира надеждността на участника. Във връзка с доставката на биопродукти, 
съгласно НАРЕДБА № Н-1 от 23 юли 2024 г. за екологичните изисквания към 
определени продукти, в платформата ЦАИС ЕОП - секция „Изисквания“, 2. „Техническо 
предложение”, участниците прилагат заверено копие на валиден Сертификат по чл.35 , 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/848 на Европейския парламент и на Съвета от 30 
май 2018 година относно биологичното производство и етикетирането на биологични 
продукти и за отмяна на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета и Наредба № 5 от 3 
септември 2018 г. за прилагане на правилата на биологично производство, етикетиране 
и контрол, и за издаване на разрешение за контролна дейност за спазване на правилата 
на биологичното производство, както и за последващ официален надзор върху 
контролиращите лица. ВАЖНО!!! Сертификатът следва да обхваща всички продукти 
обозначени с маркировка „БИО“ в Техническата спецификация на обществената 
поръчка. Забележка: Сертификатът трябва да бъде издаден от независими лица, които 
са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция 
"Българска служба за акредитация" или от друг национален орган по акредитация, който 
е страна по Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската 
организация за акредитация, за съответната област или да отговарят на изискванията 
за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за националната акредитация на органи 
за оценяване на съответствието. Описание на начина, по който участника възнамерява 
да гарантира, че посочените био хранителни продукти от всички групи храни в 
техническата спицификация могат да бъде набавени от биологични източници по време 
на изпълнението на договора . (Посочват се поотделно доставчиците/производителите 
за всики един вид био хранителнителен продукт посочен в Техническата спецификация 
за отделните групи храни, , като се предоставя най-малко следната информация: пълно 
наименование на физическото или юридическото лице, номер на сертификат, продукт/и, 
чийто доставчик/производител ще е посоченото лице). При разработването на 
Предложението за изпълнение на поръчката, участниците следва да представят 
Стратегия за ритмичност и сигурност на доставките, която НЕ подлежи на оценка. В 
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своята цялост тя е елемент на техническото предложение на участника и е обвързваща 
за него по отношение на изложените в нея обстоятелства. Същата поражда задължение 
за изпълнителя по договора за нейното спазване. Възложителят прави промяна по 
собствена инициатива, добавяйки справка за осреднени цени НА ЕДРО БЕЗ ДДС НА 
ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ПЪРВО И ЕКСТРА КАЧЕСТВО ЗА ОБЛАСТ ПЛОВДИВ КЪМ 
03.08.2026 ГОД. ПО ЗОП. Така извършените промени са с информативен характер и не 
въвеждат условия, които биха променили кръга на заинтересованите лица, 
съблюдавайки изискването на чл. 100, ал. 1 от ЗОП по повод изменения от такъв 
характер.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
ЗОП

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
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аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на хранителни продукти в детските и социални заведения на 
територията на община Калояново“
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Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е избор на Изпълнител, който ще 
извърши доставка на хранителни продукти за нуждите на детските и социалните 
заведения на територията на Община Калояново за срок от 24/двадесет и четири/ 
месеца. Предметът на поръчката обхваща доставка на хранителни продукти от 
единадесет групи храни, както следва: Група №1: Месо и месни продукти; Група №2: 
Риба и рибни продукти; Група №3: Мляко и млечни продукти; Група №4: Зърнено-житни 
храни, храни на зърнено-житна основа и печива; Група №5: Варива; Група №6: Яйца; 
Група №7: Маслаи мазнини; Група №8: Захар, захарни и шоколадови изделия, мед, 
трапезни подсладители и ядки; Група №9: Плодове – пресни, замразени, изсушени, 
консервирани, под формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, 
желета и компоти; Група №10: Зеленчуци – сурови, сготвени, консервирани, замразени, 
изсушени, ферментирали, зеленчукови сокове; Група №11: Други храни, подправки, 
соли и продукти за подправяне, чай, какао; Подробно описание на дейностите по 
изпълнение на обществената поръчка е посочено в техническата спецификация, 
неразделна част от документацията.
Sisemine tunnus: 603287

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 15000000 Toiduained, joogid ja tubakas ja seonduvad tooted

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Калояново
Sihtnumber: 4173
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: В размера на прогнозната стойност на поръчката е 
включено възможно еднократно подновяване на договора за изпълнение за срок от 3 
(три) месеца, съгласно чл. 21, ал. 1 от ЗОП, във връзка с чл. 6 от ППЗОП, в случай че 
към датата на изтичане на сроковете на договорите не е завършила нова процедура за 
избор на изпълнител за доставка на съответните хранителни продукти. Общата 
прогнозна стойност на еднократното подновяване е в общ размер на 147 121,36 евро 
(сто четиридесет и седем хиляди сто двадесет и едно евро и тридесет и шест 
евроцента) без ДДС.

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 735 606,79 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: Обществената поръчка е повтаряща се поради непрекъсната необходимост от 
предмета на доставка по Договора.
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
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Lisateave: Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към предмета на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:   Национален осигурителен институт http://www.nap.bg" www.nap.bg
(НОИ) Контактен център: 0700 14 802 Адрес: гр. София, 1303, бул. „Александър 
Стамболийски” № 62-64 Интернет адрес:  Относно задълженията, свързани с www.noi.bg
опазване на околната среда: Министерство на околната среда и водите: 
Информационен център на МОСВ; работи за посетители всеки работен ден от 14 до 17 
ч.; Адрес: 1000 София, бул. „Мария Луиза” № 22, телефон 02/940 60 00 Интернет адрес: 

 Относно задълженията, свързани със закрила на http://www.moew.government.bg/
заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика: Интернет 
адрес:  София 1051, ул. Триадица №2 Телефон: 8119 443http://www.mlsp.government.bg

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Изискване Участникът следва да притежава регистрация по 
реда на чл. 23 и следващия от Закона за храните (ЗХ) на обект за производство, 
преработка и/или дистрибуция на храни, за групите хранителни продукти от обхвата на 
обществената поръчка, съгласно § 1, т. 4 от Допълнителните разпоредби на Закона за 
храните, вписан в публичен национален регистър на бизнес операторите, обектите за 
производство, преработка и/или дистрибуция на храни и на хранителните добавки и 
храните, предназначени за употреба при интензивно мускулно натоварване, поддържан 
от Българска агенция по безопасност на храните, чрез съответната Областна дирекция 
по безопасност на храните (ОДБХ) по местонахождението му. За чуждестранни лица – 
аналогична регистрация, респ. вписване в аналогичен професионален регистър 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. Забележка: 
Обектът следва да е с регистрация за производство и/или търговия с всички групи 
хранителни продукти, включени в обхвата на обществената поръчка. Изискването ще се 
счита за изпълненио, ако обектита са няколко, но всички обекти заедно са с регистрация 
за производство и/или търговия с всички групи хранителни продукти, включени в 
обхвата на обществената поръчка. ВАЖНО!!! Възложителят ще приеме издадените до 
влизането в сила на Закона за храните от 09.06.2020 г., удостоверения за регистрация 
на обекти за производство и търговия с храни от животински и от неживотински 
произход, с обхват на регистрацията, включващ хранителните продукти по групите от 
обхвата на обществената поръчка, по смисъла на чл. 12 от Закона за храните (отм. ДВ. 
бр.52 от 9 Юни 2020 г.), т.к. на основание § 5 от ПЗР на ЗХ, същите запазват действието 
си за срока, за който са издадени. Деклариране: Участниците декларират 
съответствията с горепосочените критерии за подбор чрез попълване на част ІV, б. А 
„Годност“ в съответните/приложимите полета на еЕЕДОП. В това поле участниците 

http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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посочват № и дата на удостоверението на регистрирания обект, адрес на обекта, вид на 
обекта (за производство или за търговия), групите храни, които се произвеждат или 
предлагат в регистрирания обект, посочване на валидността на регистрацията, 
компетентен орган, издал удостоверението, уеб адрес, откъдето може да се направи 
справка за наличието на регистрацията на декларирания обект, респ. аналогична 
информация за еквивалентната регистрация на чуждестранните лица-участници в 
процедурата. Доказване: При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, заверено копие на Удостоверение за регистрация 
на обект по Закона за храните, а за чуждестранно лице – да представи документ, с който 
да докаже, че има право да изпълнява дейностите от предмета на поръчката в 
Република България, в т.ч. че е извършил съответната регистрация, респ. изпълнил е 
друго действие, ако е необходимо (вж. чл. 112, ал. 1, т. 4 ЗОП). Съгласно чл. 60 от ЗОП, 
чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл.59, ал.6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, 
възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Възложителят може да не приеме представено доказателство 
за технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 72 от Закона за 
противодействие на корупцията. Ако някое от изискванията в процедурата, противоречи 
на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП, същото не се прилага, а се прилагат разпоредбите на чл. 
68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Забележки, свързани с критериите за подбор на участниците: 
При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите 
за подбор, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, както и тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, 
необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или 
административен акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно 
разпределението на участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. Съгласно чл.65, ал.1 от ЗОП, участниците 
могат за конкретна поръчка да се позоват на капацитета на трети лица, независимо от 
правната връзка между тях, по отношение на критериите, свързани с икономическото и 
финансовото състояние, техническите способности и професионалната компетентност. 
По отношение на критериите, свързани с професионална компетентност и опит за 
изпълнение на поръчката, кандидатите или участниците могат да използват капацитета 
на трети лица само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, 
за която е необходим този капацитет. Когато участникът се позовава на капацитета на 
трети лица, той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като 
представи документи за поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да 
отговарят на съответните критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или 
участникът се позовава на техния капацитет и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване. Съгл чл.66, ал.1 от ЗОП, участниците посочват в офертата си 
подизпълнителите и дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да 
използват такива. Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за 
подбор съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са 
налице основания за отстраняване.



604253-2026 Page 9/15

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот не по-малко от размера на прогнозната стойност 
на обществената поръчка за последните три приключили финансови години в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Забележка: Съгласно § 2 т. 66 ДР на ЗОП " "Годишен общ оборот" е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, б. Б „ Икономическо и финансово състояние” в приложимото поле 
на ЕЕДОП във евро. В това поле участниците посочват данни за общия оборот в евро за 
съответните финансови години през последните три приключили финансови години, в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 
ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи един или няколко от 
следните документи: - годишните финансови отчети или техни съставни части, когато 
публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен и/или справка за реализирания общ оборот; - Справка за общия 
оборот за последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на 
която е създаден или е започнал дейността си; - Удостоверения от банки Информацията 
от горепосочените документи обхваща последните три приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.
59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за 
подбор свързани с икономическото и финансово състояние, участниците могат да 
използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Съгласно 
чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може да изисква от участниците по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Възложителят може да не приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
72 от Закона за противодействие на корупцията. Ако някое от изискванията в 
процедурата, противоречи на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП, същото не се прилага, а се 
прилагат разпоредбите на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Забележки, свързани с 
критериите за подбор на участниците: При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Съгласно чл.65, ал.1 от ЗОП, участниците могат за конкретна поръчка да се позоват на 
капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на 
критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите 
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способности и професионалната компетентност. По отношение на критериите, свързани 
с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, кандидатите или 
участниците могат да използват капацитета на трети лица само ако тези лица ще 
участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този капацитет. 
Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, той трябва да може да 
докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за поетите от 
третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът се позовава на техния 
капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване. Съгласно чл.66, ал.1 
от ЗОП, участниците посочват в офертата си подизпълнителите и дела от поръчката, 
който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. Подизпълнителите 
трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно вида и дела от 
поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за отстраняване.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да има опит за изпълнение на поръчката. 
През последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил 
поне 1 /една/ доставка с предмет идентична или сходна с тази на поръчката. Под 
дейности, сходни с предмета на поръчката, се разбират дейности по производство, 
търговия или доставка на хранителни продукти, които обхващат едновременно (в 
рамките на общия изпълнен опит) минимум следните групи храни: „Мляко и млечни 
продукти“; „Месо и месни продукти“; „Риба, рибни продукти и други морски храни“; 
„Масла и мазнини“; „Зърнено-житни храни, храни на зърнено-житна основа и печива“; 
„Зеленчуци – сурови, консервирани, замразени, изсушени, ферментирали, както и 
зеленчукови сокове“; „Плодове – пресни, замразени, изсушени, консервирани, под 
формата на нектари и плодови сокове, конфитюри, мармалади, желета и компоти“. 
Уточнения: 1. Възложителят не поставя изискване за минимален обем или стойност на 
изпълнените доставки. 2. Изискуемият опит и групи храни може да са изпълнени за един 
или повече обекти, в рамките на една или няколко различни дейости по производство, 
търговия или доставка за посочения 3-годишен период. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част 
IV, б. В „Технически и професионални способности” в съответните/приложимите полета 
на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да посочат изпълнените от тях доставки на 
хранителни продукти през определения от възложителя период с посочване на групите 
храни, стойностите, датите и получателите на доставките. Доказване: При сключване на 
договора, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, участникът определен за изпълнител 
съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП представя списък на изпълнените доставки, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, доказващи извършената 
доставка. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат 
разпоредбите на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на трети лица, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 65 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може 
да изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. 
Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 72 от Закона за противодействие на 
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корупцията. Ако някое от изискванията в процедурата, противоречи на чл. 68, ал. 4 и ал. 
5 от ЗОП, същото не се прилага, а се прилагат разпоредбите на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от 
ЗОП. Забележки, свързани с критериите за подбор на участниците: При участие на 
обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл.65, ал.1 от ЗОП, участниците могат за конкретна поръчка да 
се позоват на капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по 
отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, 
техническите способности и професионалната компетентност. По отношение на 
критериите, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, кандидатите или участниците могат да използват капацитета на трети лица 
само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е 
необходим този капацитет. Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, 
той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
документи за поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът се 
позовава на техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване. 
Съгласно чл.66, ал.1 от ЗОП, участниците посочват в офертата си подизпълнителите и 
дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага минимум с 2 (два) броя 
превозни средства, регистрирани в Национален регистър на транспортните средства за 
превоз на храни, чрез съответната Областна дирекция на Българската агенция за 
безопасност на храните и да притежават стикер, удостоверяващ регистрацията на 
превозното средство. За чуждестранни участници изискването се прилага по 
еквивалентен начин, съгласно законодателството на страната, в която са установени. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за 
подбор чрез попълване на част IV, б. В „Технически и професионални способности” в 
съответните/приложимите полета на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да 
посочат Информация за номер на стикер и ДК номер на МПС вписани в Национален 
регистър на транспортните средства за превоз на храни и обхват на регистрацията. 
Доказване: При сключване на договора, на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, 
участникът определен за изпълнител, съгласно чл. 64, ал.1, т. 9 от ЗОП представя 
декларация за инструментите, съоръженията и техническото оборудване, което ще бъде 
използвано за изпълнение на поръчката. Когато избраният за изпълнител участник е 
чуждестранно лице, в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП преди сключване на 
договора за обществена поръчка, същият следва да извърши регистрация на 
декларираните транспортни средства съгласно българското законодателство. На 
основание чл. 50, ал. 3 от ЗХ последното изискване не се прилага за бизнес оператор, 
регистриран от компетентен орган на друга държава - членка на Европейския съюз. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат разпоредбите на чл. 
59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите 
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следва да отговарят на изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на трети лица, същите следва да отговарят на изискванията 
съгласно чл. 65 от ЗОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Възложителят може 
да не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 72 от Закона за противодействие на корупцията. Ако някое от 
изискванията в процедурата, противоречи на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП, същото не се 
прилага, а се прилагат разпоредбите на чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. Забележки, 
свързани с критериите за подбор на участниците: При участие на обединения, които не 
са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с 
професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за 
регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се 
доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл.65, ал.1 от ЗОП, участниците могат за конкретна поръчка да 
се позоват на капацитета на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по 
отношение на критериите, свързани с икономическото и финансовото състояние, 
техническите способности и професионалната компетентност. По отношение на 
критериите, свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на 
поръчката, кандидатите или участниците могат да използват капацитета на трети лица 
само ако тези лица ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е 
необходим този капацитет. Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, 
той трябва да може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи 
документи за поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на 
съответните критерии за подбор, за доказването на които кандидатът или участникът се 
позовава на техния капацитет и за тях да не са налице основанията за отстраняване. 
Съгласно чл.66, ал.1 от ЗОП, участниците посочват в офертата си подизпълнителите и 
дела от поръчката, който ще им възложат, ако възнамеряват да използват такива. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – "най – ниска цена", съгласно чл.70, ал. 
2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – "най – ниска цена", съгласно чл.70, ал. 
2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участник предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/603287

https://app.eop.bg/today/603287
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Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/603287
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 02/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 05/10/2026 12:10:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата ЦАИС ЕОП
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 и 4 от ЗОП жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 - срещу 
решението за откриване на процедурата или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура и от изтичането на срока по чл. 179 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА 
КАЛОЯНОВО
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА КАЛОЯНОВО
Registreerimisnumber: 000471340
Postiaadress: пл. ВЪЗРАЖДАНЕ №.6
Linn: с.Калояново
Sihtnumber: 4173
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)

https://app.eop.bg/today/603287
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Мария Петрова Начева
E-posti aadress: mariq_nacheva72@abv.bg
Telefon: +359 886848728
Internetiaadress: https://kaloyanovo.egov.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/18380
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
31d2e643-80aa-4fae-91c1-1ed530c97a31-01
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Възложителят прави промяна по собствена инициатива, добавяйки справка за 
осреднени цени НА ЕДРО БЕЗ ДДС НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ПЪРВО И ЕКСТРА 
КАЧЕСТВО ЗА ОБЛАСТ ПЛОВДИВ КЪМ 03.08.2026 ГОД. ПО ЗОП. Така извършените 
промени са с информативен характер и не въвеждат условия, които биха променили 
кръга на заинтересованите лица, съблюдавайки изискването на чл. 100, ал. 1 от ЗОП от 
повод изменения от такъв характер.

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ef77da32-c81f-4452-bb58-aceec08318e1  -  01

mailto:mariq_nacheva72@abv.bg
https://kaloyanovo.egov.bg
https://app.eop.bg/buyer/18380
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/09/2026 14:54:02 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 604253-2026
ELT S väljaande number: 169/2026
Avaldamise kuupäev: 02/09/2026
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